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Arabization of Linguistic Terms

Linguistics has become one of the most contiguous human sciences to
applied sciences in terms of methodology, clarity and precision of scientific
terms. Thus, human languages have witnessed an escalating scientific
development in various domains. This study purports to find out the most
optimal method to Arabize the linguistic terms which in turn helps researchers to
pursue the accelerated developments in the various sub-fields of linguistics in
order to encourage the use of Arabic terms in interpreting the concepts of this
escalating scientific field and to support the linguistic efforts that have witnessed
akind of disagreement among the researchers in utilizing the linguistic term. This
research ends up with the conclusion that Arabization of the linguistic terms

should be preceded by accurate understanding of the linguistic concepts
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articulated by these terms and specify their connotative meanings according to
the sub-fields of modern linguistics and the aims of investigating these branches.
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2 - See Hornsby, D. (2014), Linguistics. A complete introduction, London, John Murray Leaming. Hachette

UK Company.

3 - Finch, G. (2003). How to Study Linguistics. Basingstoke: Palgrave Macmillan. Pp. 1-4.
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1 - Halliday, M. (2001). New ways of meaning: The challenges to applied linguistics. In A. Fill & P.
Miihihgusler (eds.), The Ecolinguistics Reader: Language Ecology and Environment (pp. 175-202).
2 - Cooper, R. (1989). Language planning and social change. New York: Cambridge University Press. P.
182.
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1 - Fasold, R. and Jefrey Connor-Linton (eds) 2006. An Introduction to Language and Linguistics.
Cambridge: University Press. Pp 1-9.
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